Tafseer:
Surah Yusuf
Part 3

َو َجا ُءوا أَبَا ُه ْم ِعشَا ًء يَ ْبك َ
ُون

Truthfulness in Islam
Positive

Negative

“Maintain truthfulness, for
truthfulness leads to
righteousness, and righteousness
leads to Heaven. A man continues
to maintain truthfulness until he is
recorded in Allah’s book as
truthful. Refrain from lying,
because lying leads to blatant evil,
and evil leads to the Fire. A man
continues to lie until he is
recorded in Allah’s book as a liar.”

“The hypocrite has three
characteristics:
• He tells lies.
• He breaks his promise
• and he betrays his trust.”

[Bukhari & Muslim]

[Bukhari & Muslim]

…Imploring

…Racing

ق َوت َ َر ْكنَا
ست َ ِب ُ
قَالُوا يَا أَبَانَا ِإنَّا ذَ َه ْبنَا نَ ْ
بۖ
ف ِعندَ َمتَا ِعنَا فَأ َ َكلَهُ ِ
يُو ُ
س َ
الذئْ ُ
صا ِد ِقين
َو َما أَنتَ ِب ُم ْؤ ِم ٍن لَّنَا َولَ ْو ُكنَّا َ
The brothers were
not deemed as
honest people by
their father.

Typically: Something
great

…ب
َ َو َجا ُءوا
ٍ يص ِه ِبد ٍَم َك ِذ
ِ علَ ٰى قَ ِم

Why was it “deceitful blood?”
1) There was an ulterior motive attached to
produce a response in Ya’qub.
2) It wasn’t Yusuf’s blood, it was a baby goat’s
blood.
3) The shirt had blood on it but no tears.

Sawallah:
•Literally refers to lower part
of belly (under the belly
button)
•i.e. “shaky” or “wobbly.”
•Metaphorical meaning:
Taking the matter loosely.

… س ُك ْم أ َ ْم ًرا
َ قَا َل بَ ْل
ُ ُس َّولَ ْت لَ ُك ْم أَنف
•Nafs = “ego”
•Figurate meaning: Satan and yourselves
have made the matter easy.

Ya’qub’s Reaction
• Unwilling to accept their ‘story’:
– Only yesterday he heard Yusuf narrate his dream to him.

• From this, and other reasons, he is perhaps able to detect that they
are not telling the truth.
• He cannot ask his sons to search for him as they are assuring their
father they are telling the truth.
• How would you feel if your (favourite) child was taken away from
you?
• As well as losing Yusuf, it would be heart-wrenching for Ya’qub to
know that his sons were guilty of such treachery.
• He realises that getting angry at them will make things worse.
• Remembers Allah…
• Asks for Allah’s support…
• Resorts to patience…

ص ْب ٌر َج ِمي ٌل…
فَ َ

Why is Patience Beautiful?
• “ And certainly We shall test you with something of fear,
hunger, loss of wealth, lives and fruits, but give glad tidings
to as-Sâbirin [the patient, persevering ones, etc.].” (alBaqarah 2:155)
• “...except those who show patience and do righteous good
deeds; those: theirs will be forgiveness and a great
reward.” (Hud 11:11)
• “And Allah loves as-saabireen” (Aal-'Imraan 3: 146)
• “How wonderful is the affair of the believer, for his affairs
are all good, and this applies to no one but the believer. If
something good happens to him, he is thankful for it and
that is good for him. If something bad happens to him, he
bears it with patience and that is good for him’.” [Muslim]

علَ ٰى َما ت َ ِصفُ َ
ستَعَ ُ
ون
ان َ
…و َّ
اَّللُ ا ْل ُم ْ
َ
Origin = Istianah

Meaning of “Istianah”
• Asking for help and support.
• In this context: Asking for the help of Allah
alone.
• One should aim not depend on people to
satisfy a need.

…سلُوا َو ِاردَ ُه ْم فَأ َ ْدلَ ٰى دَ ْل َو ُه
َ ارةٌ فَأ َ ْر
َ َو َجا َء ْت
َ َّسي
• waarida – warada = to come down
• This scout was sent to look for water, and
even for any bandits on the way.

ُ ش َر ٰى ٰ َهذَا
ْ ُقَا َل يَا ب
…غ ََل ٌم
• Ya Bushraa! – ‘Wow, O my God!’
• Saying this as he is presumably not a
believer.
• Ayah shows that one person’s hardship
can be another person’s gain.

َ س ُّرو ُه ِب
…ًضاعَة
َ َ َوأ
• From Sirr.
• Asarra = Extremely fast and Secretly.
• The shadda indicates that they hid him quickly before
someone else saw that they had kidnapped him.
• Clasically people kidnapped children and sold them.
• It was still looked down upon, and this is why the
people of this Caravan hid him secretly (asarroowhu)
after taking him out of the well, as merchandise.

Yusuf’s Journey

•Plural of dirham
•Silver coins

Extremely cheap
price…

Yusuf’s brothers
and the people of
the caravan

َوش ََر ْو ُه ِبث َ َم ٍن بَ ْخ ٍس د ََرا ِه َم َم ْعدُودَ ٍة
َّ َو َكانُوا ِفي ِه ِم َن
َ الزا ِه ِد
ين
•From Zuhd
•Meaning: Not bothered, ascetic or pious
Benefit:
Scholars of tafseer have deduced from this
ayah that the sin of purchasing a product from
haram sources is upon the seller not the buyer.

ص َر ِل ِۡم َرأَتِ ِۤۦه أ َ ۡ
َوقَا َل ٱلَّ ِذى ۡ
ٱشت َ َر ٰٮهُ ِمن ِم ۡ
ڪ ِر ِمى َم ۡث َو ٰٮهُ
س ٰ ٰٓى أَن يَنفَعَنَا ٰٓ أ َ ۡو نَت َّ ِخذَ ُه ۥ َولَ ً۬دًاۚ
َ
ع َ

The Man Who Bought Yusuf
• Ibn Katheer wrote in his Tafseer that:
– The man who bought Yusuf was the minister of
Egypt at the time, and his title was `Aziz'.
– Abu Ishaq narrated that Abu `Ubaydah said that
`Abdullah bin Mas`ud said, "Three had the most
insight: the `Aziz of Egypt, who said to his wife…”

Mathwa = From thawa
Thawa = to stay a long time.
If one says Thawa al-rajul – it means maata al-rajul (i.e. the person died).

ۡ َ ص َر ِل ِۡم َرأَتِ ِۤۦه أ
ۡ َوقَا َل ٱلَّ ِذى
ۡ ٱشت َ َر ٰٮهُ ِمن ِم
ُڪ ِر ِمى َم ۡث َو ٰٮه
ۚس ٰ ٰٓى أَن يَنفَعَنَا ٰٓ أ َ ۡو نَت َّ ِخذَ ُه ۥ َولَ ً۬دًا
َ
َ ع

Chronology – Yusuf and Musa
(peace be upon them)

Benefit:
Musa’s (peace be upon him) family were in Egypt due to Yusuf.

•this is how the legacy of the Israelites in Egypt begins.
•It is stressed here because it answers the question of
how the Israelites entered Egypt

َ َو
ۚث
ِ ض َو ِلنُعَ ِل َمهُۥ ِمن ت َ ۡأ ِوي ِل ۡٱۡل َ َحا ِدي
ُ ڪذَٲ ِل َك َم َّكنَّا ِليُو
ِ ف ِفى ۡٱۡل َ ۡر
َ س
ۡ َ علَ ٰ ٰٓى أ َ ۡم ِرِۦه َولَ ٰـ ِك َّن أ
َ ُٱَّلل
َ اس ََل يَ ۡعلَ ُم
ون
َ ب
َّ َو
ِ َّڪث َ َر ٱلن
ٌ غا ِل
Ghalib from ghalaba
To oversee someone – to overpower someone

